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The Repentance of Compassion and Enlightenment Path

(““Liang Huang Repentance™)
Scroll One

The naming of the Repentance of Compassion and Enlightenment Path was inspired by a dream.

The world honored Mi Le (Maitreya Bodhisattva) is known for his compassion during his worldly lives and over the
countless eons afterwards. The naming of this passage commemorates this compassion. With this thought of
compassion, we wish to guard the three jewels against evil obstructions and overcome our own arrogance and
desire to only compliment our superiors and disrespect our inferiors. For those who have never sown good seeds,
we wish they do so today. For those who have sowed some good seeds, we wish they would continue to flourish.
For those who have only cared about self-benefit, we wish they would start thinking about benefiting others. For
those who practice the small vehicle (seeking only own salvation) should not have doubts about the path of great
vehicle (seeking salvation for others as well). Let those who cultivate the path of great vehicle have contentment
and joy. This compassion is the king of all good deeds, that all beings shall take refuge in, just as the sun that shines
during the days and the moon that lights up the nights. Be the eyes, the teacher, the parents, and the brothers of all
beings. All shall return to the path, seeking for the truth, having compassion for others that is greater than the one
we have for our own relatives, that stays life after life even after death.

There are twelve great causes and conditions of why we are here in today’s Dharma assembly, with both the living
and the dead ones, to repent and to bring forth the bodhi mind.

First is our vow to transform everyone within the six realms without exclusion.

Second is to repay our ancestors without limiting our gratitude to just match up what they have done for us.

Third is our hope that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will
uphold the Buddha's precepts to the extent of not even realizing the desire to offend others.

Fourth is our wish that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will be
respectful to the elders.

Fifth is our wish that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all being can accept
where they are born to and not be hateful of their own destiny.

Sixth is our wish that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will not
feel jealousy of others’ beauty.

Seventh is our wish that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will not
doubt the Buddhist teachings.

Eighth is our hope that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will
accumulate merits for all including those who lack merit and protection and not only for oneself.

Ninth is our hope that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will
practice the Dharma for all and not only for oneself.

Tenth is our wish that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will help
the unfortunate ones such as orphans, abandoned elders, prisoners, and the ill ones.

Eleventh is our hope that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will
accept the teachings of Dharma including the stubborn and indifferent ones.
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Twelfth is our wish that, through the merits from our repentance transferred to all beings, all beings will
always remember to bring forth the bodhi resolve no matter where they are.

We sincerely hope that all the living and dead ones as well as the saints are protected; all will accept the Dharma, be
purified through our repentance, and fulfill all our wishes; all have the mind equal to that of all Buddhas; all have the
vows like those made by all Buddhas. All beings of six realms and four forms, will follow and bring forth the bodhi
resolve.

Chapter One: Taking Refuge in the Three Jewels

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should contemplate on the impermanence of this world.
All forms do not endure. The young and strong one will eventually be weaken. Do not take advantage of your
physical beauty to commit evil actions. All worldly existence has the nature of impermanence. All will end. Above
and below the sky, has there been anyone who has kept youth, appearance, shiny skin, sweet breath forever? All
social encounters of life eventually diminish. Birth, aging, sickness, and death can never be predicted. Nobody can
substitute us when these events occur. When disaster strikes, there is no escape. Upon death, the bodies of both
the noble and the humble will decay and inflate with the same foul smell that most people cannot bear to smell.
Thus, what is the point of great loving and caring of our physical bodies? If one do not cultivate diligently in creating
supreme karma, there is no other way out of this cycle of life and death.

We shall contemplate that our body is like the morning dew, with the life span of the sunset. From our past lives,
we have not accumulated many virtues and merits. Our intelligence is not as high as that of the great people (the
enlightened ones or bodhisattvas), celestial beings or saints; and we do not have the illuminating insight of the
saints (the enlightened ones). Our speech does not show our loyalty to help create harmony among people nor to
spread praise. Our actions are not always proper in all circumstances. Yet we make great vows that we have no
intentions of achieving, thus wasting the effort of those trying to help. For this, we sincerely regret and repent.

The time will come for this Dharma feast will end. We must sincerely take this opportunity to repent. It will be
futile to regret later. We hope after we adjourn that each of us will work hard with a focused mind, making offerings
during both the morning and the evenings, and will continually increase our efforts and only be happy after having
done so.

Through this Dharma assembly, we sincerely hope all will be patient and persistent, and will deeply enter into the
Dharma door.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should bring forth the mind of perseverance, the mind
without laziness, the mind of concentration, the bohdi mind, the mind of achieving, the mind of great compassion,
the mind of rejoicing over others’ good deed, the mind of contentment and happiness, the mind of repaying, the
resolve to cross over all beings, the mind to protect all, the mind equivalent to those of bodhisattvas, and the mind
equivalent to Buddha’s mind. Single-minded with ultimate determination, by prostrating with our body to the
ground and on behalf of all kings/rulers of all countries, all people, parents, teachers and elders, the wise and lesser
wise, the celestial beings, the earth guardians, those in charge of giving rewards and punishments, the dragon kings
of five directions, the dragon celestial beings of eight sectors, covering everywhere beyond boundary, all existence
with soul and consciousness, including the ones in the air, on the earth and in the water, we:

take refuge in the Buddhas all around us in ten directions;
take refuge in the supreme Dharma all around in ten directions;
take refuge in all Sangha all around in ten directions.
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Why should we, who have common karma in today’s Dharma assembly, have to take refuge in the three jewels? All
Buddhas and Bodhisattvas have boundless compassion to cross over all beings in the world. They have boundless
mercy toward all sentient beings to ease our pain. Their concerns for us are like those of parents for their children.
They are never lax in their great compassion and sympathy. They continuously try to benefit us. They vowed to
extinguish the fire arising from the three poisons from the world. They try to teach and transform us so we can
obtain the ultimate enlightenment. They vowed that they would not enter the state of Buddhahood if any single
being were not enlightened. Because of this, we should take refuge in them. Furthermore, the kindness of all
Buddhas toward all beings exceeds that of parents. One Sutra says the concerns that parents have for children stops
at one life cycle. Buddha’s kindness is boundless. Those parents who see that their children are not appreciative of
their effort often give rise to hatred and lack of kindness. Such is not the kindness of Buddhas and Bodhisattvas.
Buddhas would have compassion in such a situation; they would go to the hells and endure endless suffering in their
place.

Thus we know that the kindness of all Bodhisattvas exceed that of our parents. However, we allow ignorance to
cover our wisdom and afflictions to cover our mind. We did not know where to take refuge. We did not believe
when we heard Buddha’s teachings. We even slander, never make resolve to help others, and never realize what
Buddhas have done for us.

Those who do not believe may fall into the hell, become hungry ghosts, or be born into the realm of animals. In
these realms, they suffer until the punishment for theirs offenses have been repaid; only then can they be born as
humans once again. Although when they are human beings, they may not possess all senses or the root for
achieving dyana (a profound state of meditation), or wisdom. These karmic obstructions are due to not believing.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, may have the delusion of non-belief. The severity of
non-belief can make a person to never have the opportunity to see the Buddha. If we can give rise to the mind of
wanting to be better, give rise to the thought of shame and bow to repent all past karma we have created.

Once we repent for all past karma, both the exterior and interior of our body should be clean. Then we want to start
contemplating. To enter the door of belief, we want to do it with perseverance and urge. In the contrary, we will be
blocked and will not be able to get through. Once we are blocked, there is no entrance.

So each one of us should prostrate with the same sense of urgency as if mountains are collapsing and with a single
thought of returning to faith and no longer bear any doubtful thoughts. Today, relying on the compassion of all
Buddhas and Bodhisattvas, we can begin to come to the realization and to feel the shame deeply. For all the
negative karma/actions we have done, we hope all can be eradicated; for the ones that we haven’t committed, we
hope we will not commit. Beginning today, until we obtain the bodhi, we resolve to possess this faith firmly; we
resolve to not turn around to retreat. After this life, we may be born into the realm of hell, hungry ghosts, animals,
human beings, or heavens. If born into the three upper realms, we may be a man, woman, non-man, and non-
woman, big or small, having to endure many obstructions and difficulties. Regardless of which realm we are born
into, we vow that we will never lose our faith (in the truth that Buddha was enlightened to and taught) because of
suffering. We sincerely hope that all Buddhas and Bodhisattvas everywhere will guard us against our loss of faith so
that our faith will strengthen to be equivalent to that of Buddhas and to the extent that Buddhas hope we have. We
hope that all demons and non-buddhists cannot destroy our faith. With ultimate sincerity and mind, with our body
on the floor, we:

take refuge in the Buddhas all around us in ten directions;
take refuge in the supreme Dharma all around in ten directions;
take refuge in all Sangha all around in ten directions.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are determined to be righteous and to listen with
attentive mind. As human beings and heaven dwelling beings, our minds are deluded by the illusions. Because
these illusions bear no fruition of truth, they change every moment. Because these illusions bear no fruit of truth,
we stay stagnantly in the stream of birth and death. Because they are constantly changing, we are trapped in the
sea of love and suffering. Therefore, the enlightened saints have to keep all the beings in their thought with
compassion.

The Dharma Flower sutra tells us that for Bodhisattvas to obtain Buddhahood, they must have made their great
vows originated from their heart. Shakyamuni Buddha did not appear as an elder who lived a long life. Rather, he
lived a short life because he had compassion for all human beings that are faced with constant changes and are
dwelled in the sea of suffering and cannot find the way out. So he chose this land, trying to convert and transform
us with anxious words. He never withdrew in the face of hardship when he tried to cross over all beings.

The sutra of Three Samadhi tells us that the mind of the Buddhas is full of great compassion. Because of compassion,
they make connections with human beings. When they see that the human beings are suffering, it’s like arrow
shooting into their heart and it’s like their eyes were hurt. When they see anyone crying, their mind will not be at
ease. They want to pull the suffering out from the human beings and help our minds to be at ease.

As for the wisdom of all Buddhas, they teach and transfer equally. As for Shakyamuni Buddha, he was brave and
diligent. He was able to endure pain to cross us over. Thus we know we owe our greatest teacher a lot. Among the
suffering beings, he spoke different languages to benefit all. Today, those of us who still have not been out of
bondage, not only did we not get to listen to Buddha’s teaching, but also we did not get to see the Buddha while he
was alive. These were all because of our own karmic obstructions. Today, together, we are longing for Buddha. Our
minds are pure. Although in agony, we are thinking about Buddha. We sob, regret, and feel ashamed and deeply
hurt inside. We prostrate, on behalf of kings or rulers of all countries, all people, parents, teachers and elders, the
knowledgeable ones and not so knowledgeable ones, the celestial beings, the earth guardians, the ones in charge of
giving rewards and punishments, the dragon kings of five directions, the dragon celestial beings of eight sectors,
covering everywhere beyond boundary, all existence with soul and consciousness, including all existence living in the
air, on the earth, in water,

to take refuge in the Buddhas all around us in ten directions;
to take refuge in the supreme Dharma all around in ten directions;
to take refuge in all Sangha all around in ten directions.

Together on our knees with joined palms, following in our mind, reciting with our mouths as such: All Buddhas and
honored ones, they understand the Dharma completely; They are the ultimate masters of all human beings and
celestial beings, so we take refuge in them;

All Dharmas are permanently abiding and percepts purify us;

They cure the illness of our body and mind,

so we take refuge in them.

All Bodhisattvas of the earth, and the non-attaching four bramans;

They can rescue us from all suffering,

so we take refuge in them.

The triple jewels guard and protect the world, so we prostrate sincerely;

All beings in six realms, now are taking refuge.

Hope (Buddha's) compassion will be extended to us all, so we can all be at ease.
We have pity for all beings, we all take refuge together.
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With utmost sincerity, each of us will recite. We sincerely hope that the triple jewels of ten directions with the
power of compassion, great vow, the spiritual penetration, and the inconceivable power, will ease the pain of all
beings and enable all beings to become enlightened. Today, we take refuge for [your relative(s)]. With the power of
this merit (transferred to all beings), we hope all sentient beings will each get what they wish for. If they are in
haven, we hope they exhaust their outflows. If they are among asuras, we hope that they remove their
temperament/habit of arrogance. If they are among human beings, we hope that they will never have to suffer. If
they are in hells, among hungry ghosts or animals, we hope they will be out of that life soon. Again, today, whether
they have or have not heard the name of the three jewels, with the power of spiritual penetration of Buddhas, we
hope all sentient beings will be relieved of their suffering and ultimately will obtain the supreme Bodhi and achieve
the Buddhahood as all Buddhas have.

Chapter Two: Removing Doubts

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are attracted by righteousness and will listen mindfully.
It is because of the law of causes and consequences that response and retribution exist. This is how things are and
will be with no exception. However, all sentient beings take non-pure actions and mix good with bad. From these
non-pure actions (volition), the retributions may be rough or refined defining whether one is being respected or
being despised, whether one is being a good or bad person. They are not necessarily the same. The difference can
be miles apart. Because of the vast difference, some don’t understand what we have done in the past.
Consequently, we have doubts. It is said that if we cultivate diligently and always uphold precepts, we should have
long life. However, why are some short lived? Those who kill should have short life. However, why do some have
long life? Those who are well-behaved should possess fortune. However, why are some still very poor. Those who
steal should result in poverty. However, why are some still very rich?

As human beings, we all have thoughts and lots of doubts. We don’t understand that everything has a cause(s) in
the past. If we are lighted by Prajna (wisdom), we would know that if one studies and recites the sutras and is still
poor and being despised then one must have past karma that should have caused one to be born in hell. Because
one is poor and despised in this life, one's past (bad) karma are cancelled. The reason that we cannot believe in the
sutra text and have doubts is because we are obstructed by ignorance, resulting in delusion. Some of us do not
believe that the three realms (human being, celestial beings and asuras) are full of suffering and there is bliss only
beyond the three realms. We believe that this world is full of joy. If this is the case, why are there senses of
suffering? For example, when we eat too much, our stomach or abdomen suffers, our breath becomes short and we
feel uncomfortable. How about the clothing we wear? When we don’t wear enough when it’s cold or wear too
much when it is warm, we feel very uncomfortable. If all is joyful, why does such discomfort arise? Therefore, we
should know that eating and clothing are not truly joyful. Also, when we are with our loved ones, the joyful time
seems to pass very quickly and stops being joyful when we lose them. While thinking about our past joys, we
become depressed and sometimes cry fiercely as if our hearts broke into pieces. We do not remember our past and
do not know where we are going. We sadly see our love ones leaving us, holding hands before the departure and
once we are apart we may not be together for thousands of kalpas. Sufferings such as these, there are many other
endless sufferings. But most sentient beings, with a deluded view, think life is joy. We regard the actions (like
cultivation) to end ones cycle of birth and death as suffering. We see these people eating nothing good but
vegetable or hardly eating. We see these people don’t wear anything nice but clothes made out of discarded cloth.
We think those actions are self-torturing and we don’t know that they are on the path to salvation. We see the
cultivators give things away, uphold precepts practicing extraordinary patience and diligence, meditate and
prostrate to Buddhas and recite sutras. We consider all these are suffering and not realizing these practices are
ways to deliverance. When we see these cultivators are sick or dying, we doubt in our mind that these people are
exhausted from the non-stop labor of cultivation. We don’t know that by not cultivating diligently, when one dies,
there is nothing accomplished for one's own salvation. Some of us insist on our own false view and incorrect

5 6 ( Revised 11/04/11 - pst )



ZEEFR (5 —)

reasoning and say that what we say is the real truth. We don’t know the reasons to consequences, which cause
dilution in our mind. If we get to meet the knowledgeable ones, our dilution may be removed. But if we meet the
other diluted ones, our dilution may get worse. Because of doubts, we may fall in the lower three realms (hell,
hungry ghosts, animals). Once we fall into the lower realms, it’s too late to remorse.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, if we have such doubts (or disbelief in Buddha’s
teaching), that’s because there are past causes for them. Even the ones that are beyond the upper three realms
have doubts, not to mention the ones who are still in the three realms. If we cannot remove these doubts in this life,
they will increase in later lives. Together, we keep each company while taking on this long journey. We should
follow Buddha’s teachings and put them in practice without doubts and feeling tired and bored.

The way that all the Buddhas and enlightened ones got liberation from the cycle of birth and death was because of
the power of their accumulated good deeds. This power enables them to have no obstruction and therefore to be
at ease and deliberated. Today, we are very sad because we are still in the cycle of birth and death. We should not
be wanting to abide in the world. Luckily, we are not too old and weak yet and are healthy, with wealth and ability
to move around at will. If we don’t cultivate now, when are we going to do it? We didn’t realize to the truth in our
past lives, if we also waste this life, when will we be enlightened? In future lives, what can help us to salvation? It’s
really sad if you think carefully with your mind.

Today, we should have nothing else to say except to start cultivating very diligently. It’s a long path to
enlightenment and cannot be achieved in short time. If we ask day after day, when will we get there? The focus
should be more on “what have we done?” Sometimes, we studied and recited sutra, meditated, and practiced
asceticism for a while and got sick. We say our sickness is caused by reciting diligently. We don’t realize that if we
have not practiced as such, we would have been dead. It's only because of these practices that we get to live today.
Besides, deterioration of the four elements of our body is perfectly normal. So is aging and death. No one gets to
escape.

This worldly existence will be eventfully extinguished. If one wants to be enlightened, one must follow Buddha’s
teaching. No one can be in the right place if they do not believe in Buddha’s teaching. All sentient beings are still in
the three realms enduring suffering because they have not followed Buddha’s teaching. One should practice all
dharma as if there is fire in our hair and never let this life ends in vain.

Together, we prostrate sincerely on behalf of all sentient beings and we take refuge in the world’s most
compassionate father.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 27 - Lines 6 to 10 in Chinese/pinyin text]

One again, we take refuge in the triple jewels in ten directions of the space. Starting today until we obtained Bodhi,
we hope that all will benefit from the power of compassion (of the Buddhas). Through the power of the spiritual
penetrations, all will be helped and protected. We hope we can always possess the four boundless minds and six
prajna-paramitas. With four boundless wisdom and six spiritual penetration powers, we can always do as we wish
such as practicing the ways of Bodhisattvas, obtaining the same wisdom that Buddha had, and transforming sentient
beings everywhere so all can be enlightened.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are repenting with sincerity, with our mind very focused,
in entering the door of faith. While we do not know our past karma, we do not dare to create new ones. When we
see someone doing anything beneficial to others, we should praise them and encourage them. We show them by
closing the palms together instantly our respect and encourage them to do more. We should never have the
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thought of obstructing them. If we do that, they may be intimated and stop their virtuous acts. Some may not be
affected by our attempts to obstruct them and continue their action. In that case, the virtuous action is not reduced
and we have only created damage to ourselves and caused annoyance for others. What good is it?

When we see good actions, not only we do not want to obstruct them, we should help with the good actions that
help others. When we create hindrances, what do we gain in our future lives? If we understand Buddha’s teaching,
following the reasoning, we will know that such action will only cause a lot of damage to ourselves. By obstructing
other’s good actions, there will be a severe retribution.

As mentioned in the sutra of the protecting mouth, there was a hungry ghost whose look was very ugly and scary.
Those who saw it felt that their hair stood up from the impression and were terrified. This ghost emitted fire from
its body and worms came out of its month continuously. Its body was covered with blood and smelled terribly from
far away. No one could bear to come close. So while emitting fire, it cried running around everywhere. One time,
there was a Arhat named Content who saw it and asked the hungry ghost what past karma he had to be suffering
like that. The ghost answered, “In my past life, | was a monk, | was attached to many worldly things and tried to
make a good living. | was stingy and greedy and never gave a thing to help in good cause. |didn’t care how | should
behave as a monk. | used bad language to insult people. When | ran into practitioners who cultivated diligently and
upheld precepts, | scolded them, embarrassed them, and stared at them with despise. | was rich and powerful and
thought | could live forever. Now, when | remember these evil acts, | couldn’t help but to feel deep remorse. But,
what good does it do? | feel like stabbing myself with a knife, cutting my tongue. From now till future lives, | would
suffer without complaining and | will never use another word to insult one with good deeds. The honored one,
when you are among human beings, please describe me as an example to advise all the monks and Buddha’s
disciples that they should prevent themselves from committing any verbal abuse. Tell them not to speak improperly.
If they see practitioners uphold precepts or ones that do not uphold precept, just think about the virtues they may
have. As a hungry ghost, | will be taking the punishment of pain day and night in the next thousands of kalpas. Even
after this phase is over, | will next go to the hells.” At this time, the hungry ghost, after he finished speaking, he
started to cry loudly, throwing his body on the ground like a big collapsed mountain.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, understand from the sutra that just with the fault of our
mouth, the retribution can last many kalpas, not to mention the other non-good acts that we may commit. This
body suffers because of past karma. When there is no cause committed, why will there be any consequence? As
long as there is a cause, the consequence will always be there. Retribution is not far away and this body has to take
it. When people want to stay together, they are born because of ignorance and die because of ignorance. In the
past, present, and future, there has never been one who behaved badly and got salvation. If we can guard it and
protect it, the benefit is endless. Today, each of us should feel ashamed. We are here to cleanse our body and mind.
We repent our past bad karma. We promise that we’ll change our behavior and never commit any new ones such
that the Buddhas will praise us.

Starting today, together, when we see someone doing good act, we will never criticize and say that it will or will not
work or discourage. Even if someone did a good act in one thought, one instant, one hour, quarter of an hour, one
day, one month, half an year or a year, he/she is better than those who didn’t do any at all. The Dharma Flower
Sutra says, “Even if one, with non sincere mind, went to a temple, and said Na Mo Buddha (take refuge in Buddha)
just once, he is likely already on the Buddha path.” Imagine those who can give rise to a great (bodhi) mind, always
doing the good things, what will they be like. If one cannot be happy for others' good actions, even the saints will be
very sad for us.

We should think that from our past lives till this life, we have been born and dead uncountable times. We have had
evil mind and obstructed others' good actions. How do we know? If this is not the case, why in this life, we have
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been hesitating in accepting good Dharma and have lots of doubts. We cannot focus ourselves to practice
meditation. We have trouble increasing our wisdom. When once in a while we prostrate to Buddha, we think we
have endured great suffering. When we pick up the sutra scrolls, we feel tired and disgusted. We spent most of the
day doing meaningless and trivial things and often committing bad actions. Because our actions, we end up in this
body and have not gotten relieved. It’s like “silkworm” creating the cocoon for itself, it weaves and confides itself.
It is like the moss flying into the fire and gets burned. Such karmas are endless. In the past, we have obstructed
bodhi-minds, bodhi-vows, bodhi actions with evil mind. We have also slandered others. Today, we start to
enlighten. When we begin to become enlighten today, we will also be feeling remorse. We sincerely prostrate to
Buddha and repent all past karma. We hope that all Buddhas and Bodhisattvas will use their compassion and
spiritual power to help erase what we have repented. After our repentance has cleansed ourselves, we hope all
obstruction and endless karma will be erased after today’s repentance.

Together with everyone, we sincerely, with our body on the ground, take refuge in the great compassionate father.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 32 - Lines 9 to Page 33 - Line 3 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple jewels in ten directions of the space. Together, on our knees with our palms
joined together, we say the following in our minds, “we, from the countless past lives to this life, we have not
enlightened. With this body from retribution, we have not abandoned our attachments, greed, hatred, and jealousy.
When the poisons (greed, hatred, and ignorance) are acting up, we committed devious actions. When we saw
others doing selfless actions such as helping others with money and persistently upholding the precepts that we did
not do, we could not rejoice over these good deeds. When we saw others preserver in their cultivation that we did
not do, we could not rejoice. When we saw others practice meditation to gain wisdom that we did not do, we could
not rejoice. We have done a lot of countless actions like these. Today, we repent for all these actions and hope that
all will be eradicated.

Since many lives past until today, when we saw others accumulating virtues by helping others, we could not be
happy for them. In our daily life, we did not pay attention to the proper way to move, stop, sit, and lie down and we
neither did we feel ashamed. We were arrogant and lazy and we did not contemplate on impermanence. We did
not realize that after this life, we may be going to the realms of hells. We still have devious thoughts when we see
that others are handsome or pretty. We obstructed people from setting up the triple jewels and therefore,
prevented them from being able to making offering to the triple jewels. We obstructed others in their cultivation
and righteous actions. We have done a lot of countless actions like these. Today, we repent for all these actions
and hope that all will be eradicated.

Since many lives past until today, we did not believe in the triple jewels to be our refuge. We prevented others from
entering the Sangha, from upholding precepts and from helping others. We obstructed others from their persistent
cultivation, from meditation, from chanting sutras, from writing sutras, from making food offerings, from making
Buddha status, from their ascetic practices, from applying Buddha’s teaching and from doing even the slightest good
deed. We did not believe that joining the Sangha is the way to remove ourselves from attachments; that endurance
is the way to peace of mind and joy; equality is the way of bodhi; and that eradicating wondering thoughts is the
way to have the mind not attaching to this world. Because of these disbeliefs, we have had many obstacles
regardless where we have been born. We have done a lot of countless actions like these. The amount of these bad
actions is like the amount of knowledge and wisdom. Since Buddha’s knowledge and wisdom are endless, so are our
bad actions. Today, we sincerely repent all these actions, causes and conditions of these actions, and hope that all
will be eradicated.
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Starting today until we are enlightened, we will practice and follow the Bodhisattva’s path and never stop because
of fatigue. We will offer money and dharma to help others without limit. We will apply expedience and wisdom in
our actions so we do not let our efforts be wasted in vain. We will seek only the true salvation. Together, with
attentive mind, with our body on the ground, we sincerely wish that all Buddhas and Bodhisattvas in ten directions
and all enlightened saints would endow us with their compassion. Through the power of spiritual penetration and
with the merits from repenting, they will help eradicating all suffering from sentient beings in all six realms and also
help them to stay away from devious views and obtaining incorrect enlightenment. We wish all sentient beings
would not create any more karma that will cause them to be born in the lower four realms. We wish all sentient
beings would possess wisdom, taking diligently the passage of Bodhisattvas. Once actions have been completed and
all sentient beings have realized our vows, we can quickly enter the ten grounds, have the mind of vajna, and obtain
the perfect enlightenment.

Chapter Three: Repentance

A Sutra says the following. What common people consider bondage is what enlightened saints consider as salvation.
Bondage is the deviated action driven from the three karma sources. Salvation is the good karma of no obstruction
from the three karma sources. The enlightened beings, calming abiding, teach by using expedience with wisdom
and countless dharma doors (methods). They clearly know the good and bad karmas of the sentient beings. They
transform themselves into countless transformation body. Through one form, they can create many changes and
appearances. They can make one kalpas feel like a day and can extend a day to feel like one kalpas. When they
want to teach impermanence, they do so by entering Nirvana. They can use their wisdom and power of spiritual
penetration to appear and disappear at will. They can fly at will and sit or sleep in an empty space. They can walk
safely on water as on earth. They dwell in the ultimate emptiness and void. They have full knowledge of all
Dharmas, and have prefect insight into emptiness. They have extraordinary ability to debate with their wisdom of
no obstruction.

These Dharmas did not originate from bad karma, nor from greed, hatred or jealousy. They did not originate from
ignorance, devious view, nor from laziness or arrogance. These Dharmas were originated from attentiveness, from
not committing various evil actions, and from persistently creating good karmas.

We could not find anyone, who is still poor, ugly, severely handicapped, born to be one that has been despised and
not trusted by many, after having accumulated various good karmas and have always followed Buddha’s teachings?
Today, | promise that | will go to the hell of Ay-bi and endure all suffering if there is one human being that have
always followed Buddha’s teachings and accumulated various good karmas, and yet have received bad retribution.
| will go to the hell of Ay-bi, enduring all suffering so that they will not receive bad retribution.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are to remove ourselves from being common human
beings to being an enlightened saint. In order to accomplish this goal, we should follow Buddha’s teaching and
cultivate accordingly. Do not lax as soon as we encounter small suffering. We should work hard, repent to eradicate
karmas. A sutra says, bad karmas are originated from causes and conditions so they will be gone when the causes
and conditions for it cease to exist. Since we are still a common human being who tends to be confused, we need to
repent. Without self initiated repentance, there will be no salvation for us.

Together, we made the resolve to be persistent and to repent today. The merit of repentance is inconceivable. How
do we know? King A-Sir-Shih committed the worst deed and after he repented, showed deep remorse, the
punishment he received was less severe than the original one. The merit of this repentance enables those chanting
it to be joyful and peaceful. It has never happened that Buddhas do not feel touched when one recite this entire
repentance by oneself, sincerely repented and took refuge. Retribution will always come for committed deeds. We
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should fear it and repent for it. Each of us, with same sincerity, with body on the ground, we say, we beg that
Buddhas will

Take us out from our suffering and obstacles, Compassion endowing all;

Emit light universally, to help us get rid of the darkness of ignorance;

For me and all others (sentient beings), they would take our place;

We have to go to the Buddha’s place, to receive the peace and joy;

We sincerely do prostration and wish that Buddha and Bodhisattvas will help the suffering ones
when they called out our name.

Today, | take refuge in the most compassionate father;

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 39 - Lines 4 to 12 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple jewels in ten directions of the space. We wish the triple jewels would definitely
come to relieve us from the suffering from the three poisons so we can have mind peace, joy and ultimately obtain
the great Nirvana. We wish that the triple jewels will shower us with the water of compassion to wash away our
dusts and dirt (desires and attachment) so we will have Bodhi and supreme purity. We wish all beings in the six
realms and four forms with bad karma will receive the same supreme purity and attain the ultimate enlightenment
that is the absolute salivation.

Together, sincerely and attentively, with our body on the ground, we recite the following. We, starting from
countless past live to today, have fallen into the net of stupidity because we have been covered with ignorance and
dilutions, driven and bound by desires, and tied by jealousy and hatred. We have been through the six realms,
drowned in the sea of suffering and could not pull ourselves out. We don’t know about our past karma and past
causes and conditions. We might have dishonored our own precepts and tainted that of others. We might have
broken our vows of pure actions and that of others. We might have committed countless actions like these. Today,
we feel deep remorse and repent sincerely and wish that all will be erased.

Also, from the countless past lives till today, through our body, mind, and speech, we might have committed ten evil
deeds. Through our body, we might have killed, stolen from others, and had sexual misconduct. Through our
speech, we might have spoken the untrue, flattered, slandered, and used bad language. With our thoughts of greed,
hatred and dilution, we might have committed the ten evil deeds ourselves and encouraged others to commit the
ten evil deeds. We might have even praised the ones committed such deeds. With a thought, we might have
initiated forty kinds of evil deeds. We might have committed countless actions like these. Today we sincerely
repent and hope that all will be erased.

We, again with all sincerity, with our body on the ground, repent the following. Starting from the countless past
lives until today, we are following the six sense faculties, taking actions in our six senses, taking effect in six
coverings. With eyes attracted to forms, ears attracted to sound, nose attracted to smells, tongue attracted to
tastes, body attracted to touches (contacts), and thought attracted to worldly desires, we committed various karmic
actions and opened the eighty four thousand doors to desires and attachments. We might have committed
countless deeds like these. Today, we repent and hope all will be eradicated.

Together, sincerely and attentively, we prostrate sincerely. Starting from countless past lives till today, through our
body, mind and speech, we have acted with discriminating standards. We appreciated our own body, but not that
of others. We know our own suffering but ignored that of others. We pursued ease and joy for ourselves but did
not care about others. We cultivated to seek salvation but did not help others. We only cared about our own family
but did not care about that of others. We were extremely sensitive to very minor itches and pain of our own and we
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badly whipped other’s body to make sure they felt the pain. We feared small illness of our body but did not fear for
the retribution of evil deeds we committed to be going to hells after this life with endless suffering. We didn’t fear
for the suffering that will result from the retribution of going to the realms of hungry ghosts, animals and asuras,
human being, and celestial beings. Using discriminating standards, we clearly distinguish others from myself. We
resented others and thus causing wide spreading hatred in six realms. We have committed countless evil deeds like
these. Today, we repent sincerely and hope that all can be eradicated.

Again, sincerely and attentively, we put our body on the ground. Starting from countless past lives till today, we
have had diluted mind, thoughts, and views. We stayed away from the virtuous ones and made friends with evil
ones. We went against the eight-fold paths and committed to eight evil paths. We spoke the non-truth as truth, the
non-virtue as virtue. We praised arrogance and showed ignorance in public. We let ourselves be swept away by
steams of ignorance and dilution and be taken into the sea of samsara. We might have committed countless evil
deeds like these. Today, we repent sincerely and hope that all can be eradicated.

We (or named) again, lowered our body on the ground. From the countless past lives till today, using the three non-
virtuous roots (body, mind and speech), we created four delusions and might have committed the five worst evil
deeds and ten general offenses. The fierce fire of the three poisons put us through eight sufferings. It caused the
retribution of going to the eight extremely cold and eight extremely hot hells for us. It also caused the retribution of
going to eighty four thousand hells of different suffering, of becoming animal, hungry ghost, of going through the
suffering of birth, aging, sickness, and death as human or celestial being. Because of these causes, we have been
suffering endlessly in the six realms. All these suffering are so unbearable as to no one has seen or heard. We might
have committed countless bad deeds of such kind. Today, we sincerely repent and hope all will be eradicated.

We (or named) again, lowered our body on the ground, feel deeply remorse. From the countless past lives till today,
due to the three poisonous roots (body, mind and speech), we have been born in the three kinds of existence, going
through the twenty five kinds of existence. In different circumstances, under the influence of past karma and habits,
we made various offenses without realizing it. We obstructed others from upholding the precepts, from cultivating
samadhi (concentration) and the true wisdom, from doing virtuous acts, and from cultivating the various spiritual
penetrations. By committing such offenses, we obstructed others from bring forth their bodhi resolve, bodhi vows,
and embark on bodhi ways. Today, we sincerely repented these and hope all will be eradicated.

We (or named) again, lowered our body on the ground. From the countless past lives till today, we, due to greed
and hatred, built upon the six senses to following the six dusts (six types of object that correspond the six senses)
and committed various offenses. We did to sentient being, non-sentient beings, those without outflows, and to the
dharma without outflows. Today, we repented all offenses due to greed and hatred and hope all will be eradicated.

Due to ignorance and delusion, we did the opposite acts. We followed non-righteous teachers and believed in
bizarre teaching, which either taught that there is no existence after this life or that this existence can last forever,
or the existence of self and various devious views. We followed our ignorance and acted upon it, thus committed
countless offences. With such actions, we obstructed others from bringing forth their bodhi resolve, bodhi vows,
and embark on bodhi ways. Today, we sincerely repented these and hope all will be eradicated.

We (or named), lowered our body on the ground. From the countless past lives till today, with our body we
committed three kinds of offenses; with our speech, we committed four; and with our thoughts, we committed
three. Due to our ignorance, we also have had various afflictions. We have afflictions of three poisons, four takings,
five coverings, six desires, seven outflows, eight defilements, nine entanglements, and ten fetters (delusions,
afflictions). With countless afflictions like these, we obstructed others from bring forth their bodhi resolve, bodhi
vows, and embark on bodhi ways. Today, we sincerely repented these and hope all will be eradicated.
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From the countless past lives till today, we have neither compassion nor mind of rejoicing over other’s virtuous
deeds, and we have not cultivated (all the paramitas) or the prajna-paramita. We have not cultivated the
preparatory lessons that lead to bodhi cultivation. Without true wisdom and without merits from previous effort,
we obstructed others from bring forth their bodhi resolve, bodhi vows, and embark on bodhi ways. Today, we
sincerely repented these and hope all will be eradicated.

We (or named) again, lowered our body on the ground. From the countless past lives till today, like the turning
wheel, we have been through the three realms (desire realm, form realm, and the formless realm), all of six paths,
and in all four forms of births. As man, woman, or non-man or non-woman, we have committed countless offenses.
As something big, we killed and ate each other. As something small, we also kill and ate each other. By countless
killings like this, we obstructed them from bring forth their bodhi resolve, bodhi vows, and embark on bodhi ways.
Today, we sincerely repented these and hope all will be eradicated.

We (or named), again, lowered our body on the ground. From the countless past lives till today, while we were in
the six paths, taking the four forms of births, we committed countless offences. Buddhas of ten directions know
about all our offences. For all the offences that Buddhas and bodhisattvas know, we, all sincerely repent and hope
all will eradicated. We hope that the past offences will be erased and we will not commit any new ones.

We wish the Buddhas of ten directions, with their great compassion, will accept our repentance today. Using the
water of compassion, they cleanse away our obstruction of bodhi, our sins and dusts, so we can be purified and
embark on the bodhi path. We also wish that the Buddhas of ten directions, using their inconceivable power and
the power of their original vows, the will power of crossing over all beings, and the power of protecting all beings,
will endow us to bring forth the bodhi mind starting today until we attain the way. We all will not retreat until we
have accomplished it with our vows like that of the bodhisattvas. We wish that the Buddhas of ten directions,
through their compassion, will make sure we stay on our path until we fulfill our vows of attaining bodhi. We wish
all sentient beings will also fulfill their vows.
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